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2016년 8월 11일 키워드 스피킹 방송 / 주제: 교통사고와 운전 문화 

<광고> 

 

 

Summary 

Recent accounts of tragic car accidents have broken the hearts of many Koreans. About a month ago, four 

women in their twenties lost their lives in a horrifying car crash. The young women were on their way back from the East 

Coast after enjoying their summer holiday. A bus driver was dozing off and failed to notice the slow traffic in front of him, 

crashing a sedan at full speed. Four were killed and thirty seven were injured. 

Also, last week in Haewoondae, Busan, an act of reckless driving which is suspected to be a hit-and-run case 

took the lives of three pedestrians. The driver initially claimed that he had fits of epilepsy, which impaired his ability to 

control the car, but many camera footages point to the fact that he was conscious and even attempted to run away 

after colliding with the people. 

On the road, even a minor mistake or lack of safety can lead to immense damages or even the loss of lives. 

Anyone can become a victim or a perpetrator in the driver’s seat, so to speak. That’s why drivers have to be extra alert 

and attentive behind the wheel. However, in Korea, we hear many news reports about the loss of lives on the road that 

could have been avoided or serious road rage stories. We need to ask ourselves if we have a driving culture that is 

befitting the status as the world’s fifth automobile manufacturer.   

 

해석  

1. recent accounts 최근의 이야기들 

2. was dozing off 졸고 있었다 

3. reckless driving 난폭 운전 

4. hit-and-run case 뺑소니 

5. had fits of epilepsy 뇌전증 발작이 생기다 

6. impaired his ability to control the car 자동차를 조종하는 능력을 마비시키다 

7. many camera footages point to the fact that CCTV 영상을 보면 ~라는 사실이 드러난다 

8. become a victim or a perpetrator in the driver’s seat 운전자는 가해자나 피해자가 될 수 있다 

9. behind the wheel 운전을 하다 

10. a driving culture that is befitting the status as the world’s fifth automobile manufacturer 세계 5위 자동차 생산국의 

지위에 맞는 운전 문화 

 

Keywords / Key Sentences 

 

1. 난폭운전 reckless driving; 보복운전 road rage (They have road rage.); 내 앞으로 급격한 진로변경을 하다 He cut me 

off; 경적을 울리다 honk the horn; 상향등을 깜빡거리다 flash the hi-beam; 가운데 손가락을 들어 보이는 욕을 하다 

flick somebody off, put up the middle finger, give somebody the middle finger; 뒤에 바짝 붙어 운전하다 He tailed 

me. 
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2. 부주의한 운전으로 인한 교통사고로 3명이 목숨을 잃었다. [Reckless driving] took the lives of three people.  Three 

people were killed in a case of reckless driving.  An act of reckless driving caused the death of three innocent 

people. 

 

3. 운전자 대부분이 보복운전을 경험했다고 한다. Most drivers say they have experienced “retaliatory driving.”  Most 

drivers say they have been the victims of road rage.  Most drivers say they have been on the receiving end of road 

rage.  Most drivers say they have experienced road rage. 

 

4. 운전문화의 수준이 그 사회의 수준을 보여준다. Driving culture is like a litmus test for a certain society’s level of 

maturity.  A society’s driving culture is a good representation of their maturity.  The driving culture is a good 

indication/indicator of how mature a society is. 

 

5. 버스나 트럭 등 대형 차량을 운전하는 사람일수록 자신의 자동차가 큰 사고를 일으킬 수 있다는 사실을 알고 더 주

의해야 한다. Drivers of large-sized vehicles such as a bus or a truck have to be more careful as accidents involving 

those vehicles can lead to bigger damages.  Accidents caused by large-sized vehicles such as buses or trucks lead to 

greater damages. As a result, drivers need to take more caution.  Drivers of larger vehicles have to be extra careful 

due to the severity of damages in bus and truck accidents. 

 

6. 자동차 수는 급격히 늘었는데 교통 문화의 성숙 수준이 그 속도를 따라가지 못한다. While the number of cars has 

increased sharply, the maturity of the driving culture is stilling lagging behind.  The maturity of our society’s driving 

culture is unable match the speed at which the number of cars is increasing.  The number of cars is increasing at a 

rate that outpaces the maturity of the driving culture. 


